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Das BURG „Express“-Programm

1. Was ist BURG Express?
BURG Express macht schnelle Verfügbarkeit zur neuen Norm: 

Ausgewählte Elektronik- und Mechanikartikel halten wir vorgehalten und 

versandbereit bereit – für kurze Reaktionszeiten, mehr Planungssicherheit 

und schnelle Projektumsetzung.

■	 Express-Artikel sind ausschließlich die im Express-Katalog 

	 gelisteten Artikel / Varianten.

■	 Nicht gelistete Varianten gelten nicht als Express und werden 

	 im Standardgeschäft mit regulärer Lieferzeit abgewickelt.

2. Lieferzeit & Bestellschluss (Cut-off)
Die Lieferzeit bezieht sich auf Versand ab Werk (EU) und gilt vorbehaltlich der vereinbarten 

Zahlungs- und Liefervoraussetzungen. Transportlaufzeiten können je nach Zielland /Ver-

sandart variieren. Wochenenden / Feiertage können je nach Versandland abweichen. Für 

Drittländer können durch Export-/ Zollabwicklung zusätzliche Zeiten entstehen.

Bestellungen an auftragszentrum@burg.de

■	 Bestellung bis 13:00 Uhr

	 Elektronik: Versand ab Werk innerhalb von 2 Werktagen.

	 Mechanik: Versand ab Werk innerhalb von 4 Werktagen.

■	 Bestellung nach 13:00 Uhr: 

	 gilt als Eingang am nächsten Werktag – die Express-Lieferzeit 

	 zählt dann ab diesem Werktag.

3. Verfügbarkeit & verfügbare Mengen
Express-Lieferung erfolgt nach Bestelleingang aus freibleibendem Vorrat und 

gilt nur solange der Express-Bestand verfügbar ist.

■	 Die verfügbare Express-Menge je Artikel ist im Katalog ausgewiesen.

■	 Ist ein Express-Artikel / Variante zum Zeitpunkt der Bestellung nicht 

	 verfügbar, gilt die reguläre Lieferzeit.

4. Mindestbestellmenge & Verpackungseinheiten (VE)
Express-Artikel werden in definierten Verpackungseinheiten (VE) geliefert. 

Bestellungen im Express-Programm sind nur in Vielfachen der jeweiligen VE möglich.

■	 Beispiel: VE 20 → bestellbar 20 / 40 / 60 / …

■	 Benötigen Sie z. B. 24 Stück: Bestellung 20 oder 40 

	 per Express oder die abweichende Menge (z. B. 4 Stück) 

	 über die Standard-Lieferlogik.

5. Großaufträge / hohe Stückzahlen
Bei hohen Abnahmemengen kann die Express-Verfügbarkeit eingeschränkt sein.

■	 Express gilt für verfügbare Lagermengen.

■	 Mengen darüber hinaus werden nach Standard-Lieferlogik geliefert.

6. Batterien & Zubehör
Zubehör ist nicht Teil der Express-Lieferung, sofern nicht ausdrücklich als 

Express-Artikel im Katalog gekennzeichnet.

■	 Batterien (für elektronische Schlösser) sind separat zu bestellen.

■	 Schloss-spezifisches Zubehör (Elektronik & Mechanik) 

	 ist separat zu bestellen (z.B. Riegel für Elektronik- und 

	 Zahlencodeschlösser).

■	 Sonstiges Zubehör ist ebenfalls separat zu bestellen, 

	 sofern nicht anders ausgewiesen.

7. Preise
Die Abrechnung erfolgt gemäß den gültigen Preislisten; abweichende 

programmspezifische Konditionen nur gemäß individueller Vereinbarung.

 

8. Kontakt
Bei Fragen zur Verfügbarkeit, Lieferzeit oder zur Auswahl der passenden 

Variante unterstützen wir Sie gerne über auftragszentrum@burg.de.
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The BURG „Express“-program

1. What is BURG Express?
BURG Express makes rapid availability the new standard: we keep selected electronic and 

mechanical items in stock and ready for dispatch – for short response times, greater plan-

ning reliability, and rapid project implementation.

■	 Express items are exclusively those items / variants listed 

	 in the Express Catalog.

■	 Unlisted variants are not considered express and are processed in 

	 standard business with regular delivery times.

2. Delivery time & order deadline (cut-off)
The delivery time refers to dispatch from our factory (EU) and is subject to the agreed pay-

ment and delivery conditions. Transit times may vary depending on the destination country 

/ shipping method. Weekends / public holidays may vary by country. For non-EU countries, 

additional time may be required due to export / customs procedures.

Orders to auftragszentrum@burg.de

■	 Order by 1:00 p.m.

	 Electronics: Shipping from the factory within 2 business days.    

	 Mechanics: Shipping from the factory within 4 business days.

■	 Order after 1:00 p.m.

	 is considered to be received on the next business day – the express 

	 delivery time then counts from that business day.

3. Availability & available quantities
Express delivery is made after receipt of order from subject to availability stock and is 

only valid as long as express stock is available.

■	 The available express quantity per item is shown in the catalog. 

■	 If an express item / variant is not available at the time of ordering, the 

regular delivery time applies.

4. Minimum order quantity & packaging units (PU)
Express items are delivered in defined packaging units (PU). 

Orders in the express program are only possible in multiples of the respective PU.

■	 Example: PU 20 → available to order 20 / 40 / 60 / …

■	 If you need 24 items, for example: Order 20 or 40 via express delivery 

	 or the different quantity (e.g., 4 items) via standard delivery logic.

5. Large orders / high quantities
Express availability may be limited for large purchase quantities.

■	 Express applies to available stock quantities.

■	 Quantities exceeding this amount will be delivered according to 

	 standard delivery logic.

6. Batteries & Accessories
Accessories are not included in express delivery unless expressly marked 

as express items in the catalog.

■	 Batteries (for electronic locks) must be ordered separately.

■	 Lock-specific accessories (electronics & mechanics) must be ordered 

separately (e.g.,cams for electronic and combination locks).

■	 Other accessories must be ordered separately, unless 

	 otherwise indicated.

7. Prices
Billing is based on the current price lists; any different program-specific conditions 

are only valid if agreed upon individually.

 

8. Contact
If you have any questions about availability, delivery times, or selecting the right model,

we will be happy to assist you at auftragszentrum@burg.de.
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RetroFit

FlushFit

Die Flexo Smartlock Serie steht für moderne, elektroni-

sche Schließlösungen mit hoher Flexibilität und elegantem 

Design. Sie bietet eine zuverlässige und zukunftssichere 

Lösung für unterschiedlichste Anwendungen.

The Flexo Smartlock series stands for modern electronic 

locking solutions with a high degree of flexibility and 

elegant design. It offers a reliable and future-proof 

solution for a wide range of applications.

Flexo Serie / Flexo series
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Flexo.Code RetroFit

Türstärke 
door thickness

max. 22 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm RetroFit, 
44,55 x 46,5 mm FlushFit

Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA 1/2 AAH-R (2x)
850 mAh, CR High Power

Code-Länge
code length

4-stelling* oder 6-stellig
4-digit* or 6-digit

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

Daten gelten für RetroFit und FlushFit / Data applies to RetroFit and FlushFit

*Default-Einstellungen / default settings

Flexo.Code FlushFit

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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Flexo.RFID RetroFit

Türstärke 
door thickness

max. 22 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi-user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm RetroFit, 
44,55 x 46,5 mm FlushFit

Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA 1/2 AAH-R (2x)
850 mAh, CR High Power

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read / write),
MIFARE® DESFire® EV (read)

Besetztkennung*
occupancy identification*

An
on

Daten gelten für RetroFit und FlushFit / Data applies to RetroFit and FlushFit

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

*Default-Einstellungen / default settings

Flexo.RFID FlushFit

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6
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Flexo.Light RetroFit

Türstärke 
door thickness

max. 22 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi-user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA 1/2 AAH-R (2x)
850 mAh, CR High Power

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read),
MIFARE® DESFire® EV (read)

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

version: 26-01BURG Lüling GmbH & Co. KG

Flexo Serie

50 50

42
,6 44

,5

38,9
45,6

15,6

27,67
7 3,3

3

50

retrot fit

RFID / Light Cloud Code

flush fit

5

1 2 3

4

7 8 9

0

6

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.*Default-Einstellungen / default settings
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Artikelübersicht / Article overview

Flexo.Code
RetroFit

90° R 10 10 EX-FXC-01

Flexo.Code
FlushFIt

90° R 10 10 EX-FXC-02

Flexo.RFID
RetroFit

90° R 10 10 EX-FXR-01

Flexo.RFID
FlushFit

90° R 10 10 EX-FXR-02

FlexoLight
RetroFit

90° R 10 10 EX-FXL-01

Artikel
article

Schließweg
lock direct.

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

Flexo Serie FlushFit Montage
Flexo series FlushFit assembly

Flexo.RFID Bedienungsanleitung
Flexo.RFID instruction manual

Flexo.Code Bedienungsanleitung
Flexo.Code instruction manual

Flexo Serie RetroFit Montage
Flexo series RetroFit assembly
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Die FlexoQ Serie steht für schlanke, digitale Griffschalen 

mit intuitiver Bedienung und ausgezeichnetem Design. 

Speziell für Stahlmöbel wie Spinde, Schränke und Flügeltü-

ren entwickelt, überzeugt die FlexoQ Serie durch schnelle 

Montage, einfache Nachrüstbarkeit und zuverlässige Funk-

tionalität in unterschiedlichsten Einsatzbereichen.

The FlexoQ series stands for sleek, digital handle systems 

with intuitive operation and excellent design. Specifically 

developed for steel furniture such as lockers, cabinets, and 

swing doors, the FlexoQ series impresses with quick instal-

lation, easy retrofitting, and reliable functionality across a 

wide range of applications.

FlexoQ Serie / FlexoQ series
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Türstärke 
door thickness

0,7 - 1,2 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

72 x 72 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA 1/2 AAH-R (2x)
850 mAh, CR High Power

Code-Länge
code length

4-stelling* oder 6-stellig
4-digit* or 6-digit

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

*Default-Einstellungen / default settings

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

86

4

4

6,5

3650

5

24,3 31,3

27,3
86

86

Flexo Q serie

5
1 2 3

4

7 8 9

0

6

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

86

4

4

6,5

3650

5

24,3 31,3

27,3
86

86

Flexo Q serie

5
1 2 3

4

7 8 9

0

6

FlexoQ.Code

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

86

4

4

6,5

3650

5

24,3 31,3

27,3
86

86

Flexo Q serie

5
1 2 3

4

7 8 9

0

6

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

86

4

4

6,5

3650

5

24,3 31,3

27,3
86

86

Flexo Q serie

5
1 2 3

4

7 8 9

0

6

FlexoQ.RFID

Türstärke 
door thickness

0,7 - 1,2 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi-user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

72 x 72 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA 1/2 AAH-R (2x)
850 mAh, CR High Power

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read / write),
MIFARE® DESFire® EV (read)

Besetztkennung*
occupancy identification*

An
on

Verriegelung*
locking*

manuell
manually
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Artikelübersicht / Article overview

FlexoQ.Code 90° R 10 10 EX-QLC-01

FlexoQ.RFID 90° R 10 10 EX-QLR-01

Artikel
article

Schließweg
lock direct.

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

FlexoQ Serie Montage
FlexoQ series assembly

FlexoQ Serie Batteriewechsel
FlexoQ series battery change
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Die Niro Produktserie vereint robustes Design mit intelli-

genter Elektronik. Ob per Code oder RFID, die Schlösser 

bieten einfache Bedienung mit Stil. Niro die ideale Lösung 

für Büros, Fitness- und Wellnessbereiche sowie alle Orte, 

an denen sichere Aufbewahrung gefragt ist.

The Niro product series combines robust design with smart 

electronics. Whether operated by code or RFID, the locks 

offer easy and stylish usability. Niro is the ideal solution for 

offices, fitness and wellness facilities, and any environment 

where secure storage is required.

Niro Serie / Niro series
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Türstärke 
door thickness

max. 22 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm, Befestigungsschraube 5 mm
16 x 19 mm, mounting screw 5 mm

Einsatzbereich
application areas

Indoor / Outdoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA AAA (2x)

Code-Länge
code length

4-stelling* oder 6-stellig
4-digit* or 6-digit

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

Niro.Code

*Default-Einstellungen / default settings

version: 25-11BURG Lüling GmbH & Co. KG

Niro serie

38 38

13
2

17 5
13

2

10
4

19

30

14,5

16

1 2

3 4

5 6

7 8

9 0

version: 25-11BURG Lüling GmbH & Co. KG

Niro serie

38 38

13
2

17 5

13
2

10
4

19
30

14,5

16

1 2

3 4

5 6

7 8

9 0

Niro.RFID

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

Türstärke 
door thickness

max. 22 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi-user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm, Befestigungsschraube 5 mm
16 x 19 mm, mounting screw 5 mm

Einsatzbereich
application areas

Indoor / Outdoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA AAA (2x)

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read / write),
MIFARE® DESFire® EV (read)
ISO/IEC 14443 Type A (13,56 MHz)

Besetztkennung*
occupancy identi-
fication*

An
on

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

version: 25-11BURG Lüling GmbH & Co. KG

Niro serie

38 38

13
2

17 5

13
2

10
4

19

30

14,5

16

1 2

3 4

5 6

7 8

9 0

version: 25-11BURG Lüling GmbH & Co. KG

Niro serie

38 38

13
2

17 5

13
2

10
4

19

30

14,5

16

1 2

3 4

5 6

7 8

9 0
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Artikelübersicht / Article overview

Niro.Code
einstellbar
adjustable

10 10 EX-NIC-01

Niro.RFID
einstellbar
adjustable

10 10 EX-NIR-02

Artikel
article

Schließweg
lock direct.

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

Niro.Code Bedienungsanleitung
Niro.Code instruction manual

Niro Serie Montage
Niro series assembly

Niro.RFID Bedienungsanleitung
Niro.RFID instruction manual
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Intro.Code bietet eine moderne Lösung für die sichere 

Schließung von Schränken und Wertfächern. Das elektro-

nische Codeschloss überzeugt durch intuitive Bedienung, 

klare Formensprache und vielseitige Einsatzmöglichkeiten 

in Holz- und Stahlmöbeln.

Intro.Code offers a modern solution for the secure locking 

of cabinets and lockers. The electronic code lock stands 

out with intuitive operation, a clean design language, 

and versatile use in both wooden and steel furniture.

Intro.Code
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Intro.Code

Türstärke 
door thickness

max. 18 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor

Riegel Typ
cam type

B
Batterie
battery

VARTA CR2450 (1x)

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

Code-Länge
code length

4-stelling bis 15-stellig
4-digit to 15-digit

*Default-Einstellungen / default settings Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Intro.Code 

43,3

25,623,3

43,3

4,5

19

1 2

3 4

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Intro.Code 

43,3

25,623,3

43,3

4,5
19

1 2

3 4
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Artikelübersicht / Article overview

Intro.Code 90° R 10 10 EX-ITR-01

Intro.Code 90° L 10 10 EX-ITR-02

Artikel
article

Schließweg
lock direct.

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

Intro.Code Bedienungsanleitung
Intro.Code instruction manual

Intro.Code Montage
Intro.Code assembly



37

C
on

ce
pt

io
n 

/ D
es

ig
n:

 B
U

RG
 L

ül
in

g 
G

m
bH

 &
 C

o.
 K

G
, V

er
si

on
: 0

6
-2

6

36

Das MasterPro ist ein unsichtbares, elektronisches Möbel-

schloss für Schubladen, Türen und Fächer aus Holz oder 

Glas. Dank unkomplizierter Montage ohne Bohren oder 

Fräsen eignet sich MasterPro ideal für Büros, Läden, 

Messestände, Fitnessbereiche oder Zuhause.

The MasterPro is a hidden electronic furniture lock for 

drawers, doors, and compartments made of wood or 

glass. With easy installation requiring no drilling or milling, 

MasterPro is ideal for offices, stores, trade show booths, 

fitness areas, or home use.

MasterPro
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Türstärke 
door thickness

max. 25 - 30 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, 
Privat-Modus (auto. Verriegelung),
Privat-Modus (man. Verriegelung)
multi-user mode*, 
private mode (auto. locking),
private mode (man. locking)

Einbaulmaße
mounting mesurements

48,5 x 48,5 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor, Holzmöbel
indoor, woodfurniture

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read / write)
Batterie
battery

VARTA CR123A (1x)

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

*Default-Einstellungen / default settings Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

MasterPro

version: 25-12BURG Lüling GmbH & Co. KG

MasterPro

61

61 61

22

13,548,5

48
,5

ø 4,5

48
,5

mind. 10

60

17
9

20

46

ø 4,3
24

46

12

Volmarsteiner Str. 52
58089 Hagen (Germany) 

Master Pro

version: 25-12BURG Lüling GmbH & Co. KG

MasterPro

61

61 61

22

13,548,5

48
,5

ø 4,5

48
,5

mind. 10

60

17
9

20

46

ø 4,3
24

46

12

Volmarsteiner Str. 52
58089 Hagen (Germany) 

Master Pro

Referenz: Narbutas Litauen / reference: Narbutas Lithuania
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Artikelübersicht / Article overview

MasterPro 10 10 EX-MAS-01

Artikel
article

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

MasterPro Bedienungsanleitung
MasterPro instruction manual

MasterPro Montage
MasterPro assembly
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Das Combipad ist ein robustes elektronisches Zahlencode-

Fallenschloss für den Innenbereich. Hochwertige Materia-

lien, einfache Bedienung und eine lange Batterielaufzeit 

machen es zur zuverlässigen Lösung für die sichere 

Aufbewahrung in stark genutzten Bereichen wie Hotels, 

Umkleiden oder Schließfächern.

The Combipad is a robust electronic keypad latch lock 

for indoor use. High-quality materials, simple operation, 

and long battery life make it a reliable solution for secure 

storage in high-traffic areas such as hotels, locker rooms, 

or lockers.

Combipad
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Combipad

Türstärke 
door thickness

ohne Fräsung: 8 mm; mit Fräsung: 19 mm
without milling: 8 mm; with milling: 19 mm

Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

siehe Anleitung
see instructions

Einsatzbereich
application areas

Indoor

Code-Länge
code length

4-stelling* oder 6-stellig
4-digit* or 6-digit

Batterie
battery

VARTA CR123A (2x)

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

Real Time Clock*
Aus
off

*Default-Einstellungen / default settings

Schrauben für den Holz- und Stahleinbau werden mit geliefert. / 
Screws for wood and steel installation are included in delivery.

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Combipad locking unit
6425

96

13

1,5

7,7

13,5

26

ø 34 

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Combipad locking unit

6425

96

13

1,5

7,7

13,5

26

ø 34 

Referenz: Five-At-Heart Australien / reference: Five-At-Heart Australia
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Artikelübersicht / Article overview

Combipad 10 10 EX-COM-01

Artikel
article

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.
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Das TwinPad vereint zwei Zutrittswelten in einem Schloss: 

Bedienung per Code oder RFID. Diese Flexibilität macht 

es zur idealen Lösung für Umgebungen mit wechselnden 

oder festen Nutzern – von Hotels und Fitnessstudios bis hin 

zu Büros, Bildungseinrichtungen und Werkstätten. 

The TwinPad combines two access methods in one lock: 

operation by code or RFID. This flexibility makes it an ideal 

solution for environments with changing or fixed users 

– from hotels and fitness studios to offices, educational 

facilities, and workshops.

TwinPad
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Türstärke 
door thickness

max. 30 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi-user mode*, private mode

Einbaumaße
mounting mesurements

siehe Anleitung
see instructions

Einsatzbereich
application areas

Indoor

RFID-Varianten
RFID types

MIFARE® Classic (read / write),
MIFARE® DESFire® EV (read)

Batterie
battery

VARTA AA (4x) 

Code-Länge*
code length*

4-stellig bis 8-stelling
4-digit to 8-digit

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

*Default-Einstellungen / default settings Referenz: Doctolib Frankreich / reference: Doctolib FranceAngaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

TwinPad

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

TwinPad front panel
10

7,
3

79
,9

 

6,
7

ø 6,756,3 13

4,9 cable

M
4 

Th
re

ad

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

version: 01-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

TwinPad front panel

10
7,

3

79
,9

 

6,
7

ø 6,756,3 13

4,9 cable

M
4 

Th
re

ad

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0
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Artikelübersicht / Article overview

TwinPad 10 10 EX-TWP-01

Artikel
article

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.

TwinPad Bedienungsanleitung
TwinPad instruction manual

TwinPad Montage
TwinPad assembly
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Das Keypad Outdoor ist ein kompaktes, elektronisches 

Zahlencode-Riegelschloss für den zuverlässigen Einsatz im 

Außenbereich. Es bietet sichere Funktion auch bei Regen, 

Staub oder intensiver Nutzung. Die einfache Code-Be-

dienung, das schlanke Design und die hohe Batterielauf-

zeit machen das Keypad Outdoor zur idealen Lösung für 

robuste und flexible Anwendungen im Außenbereich.

The Keypad Outdoor is a compact electronic keypad bolt 

lock designed for reliable outdoor use. It ensures secure 

operation even in rain, dust, or demanding conditions. 

Simple code operation, a slim design, and long battery life 

make the Keypad Outdoor the ideal solution for robust 

and flexible outdoor applications.

KeyPad Outdoor
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Türstärke 
door thickness

2,7 - 5 mm
Modi
modes

Multiuser-Modus*, Privat-Modus
multi user mode*, private mode

Einbaulochung
mounting hole

70,4 x 70,4 mm
Einsatzbereich
application areas

Indoor / Outdoor

Code-Länge*
code length*

4-stelling* oder 6-stellig
4-digit* or 6-digit

Batterie
battery

Lithium Batterie 3V, CR123A (1x)

Verriegelung*
locking*

manuell
manually

KeyPad Outdoor

*Default-Einstellungen / default settings Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

68,9

68
,9

11,3

2,7

19
,8

30

24

KeyPad
Touchpad

68,9

68
,9

11,3

2,7

19
,8

30

24

KeyPad
Touchpad

Referenz: ZIEGLER-Metallbearbeitung / reference: ZIEGLER-Metallbearbeitung
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Artikelübersicht / Article overview

Keypad Outdoor 10 10 EX-KYP-01

Artikel
article

Verpackungseinheit
packaging unit

Mind. Bestellmenge
min. order quantity

Artikel nr.
articel no.
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60

Das passende Zubehör sorgt für einen reibungslosen 

Betrieb und maximale Funktionalität elektronischer Schlös-

ser. Von Batterien über RFID-Transponderkarten bis hin zu 

weiterem spezifischem Zubehör – alle Komponenten sind 

optimal auf die jeweiligen Schließsysteme abgestimmt.

The right accessories ensure smooth operation and 

maximum functionality of electronic locking systems. 

From batteries and RFID transponder cards to other specific 

accessoriess, all components are perfectly matched to the 

respective electronic locks.

Elektronik Zubehör / 
Electronic accessories
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Batterien
batteries

CR123A
CombiPad, MasterPro,
Keypad Outdoor

1-54 BAT-001

½AA  H-R
Flexo.Code, Flexo.RFID, 
Flexo.Light, FlexoQ.Code, 
FlexoQ.RFID

1-54 BAT-002

CR2450 Intro.Code 1-54 BAT-003

AA TwinPad 1-54 BAT-006

AAA Niro.Code, Niro.RFID 1-54 BAT-008

RFID Trans-
ponderkarten
RFID trans-
ponder cards

Mifare Classic 1K 
RFID-Benutzerkarte
Mifare Classic 1K
RFID-user card

Flexo.RFID, FlexoQ.RFID, 
Flexo.Light, Niro.RFID, 
TwinPad, MasterPro

1-53 SLK-030

Mifare Classic 1K 
RFID-Masterkarte
Mifare Classic 1K 
RFID-master card

Flexo.RFID, FlexoQ.RFID, 
Flexo.Light, Niro.RFID, 
TwinPad, MasterPro

ZMAK-001

Mifare DesFire EV3 
RFID-Benutzerkarte
Mifare DesFire EV3 
RFID-user card

Flexo.RFID, FlexoQ.RFID, 
Flexo.Light, Niro.RFID, 
TwinPad

1-53 SLK-031

Mifare DesFire EV3 
RFID-Masterkarte
Mifare DesFire EV3 
RFID-master card

Flexo.RFID, FlexoQ.RFID, 
Flexo.Light, Niro.RFID, 
TwinPad

ZMAK-002

Artikelart
article type

Artikel
article

Benötigt für
required for

Artikel nr.
articel no.

Artikelübersicht / Article overview

Sonstiges
other

Reset-Nadel
reset pin

Intro.Code, Niro.Code, 
Niro.RFID, TwinPad, 
MasterPro, Flexo.Code, 
Flexo.RFID, Flexo.Light, 
FlexoQ.Code, FlexoQ.RFID

1-53 RES-001

Verdrehschutz 
16 x 19mm
anti-twist protection 
16 x 19mm

Intro.Code, Flexo.Code, 
Flexo.RFID, Flexo.Light

ZHMS-002

Hauptschlüssel
master key Niro.Code, Niro.RFID 1-92 HSL-0009

Notöffnungsmagnet
emergency opening 
magnet

Niro.Code, Niro.RFID 1-92 MAG-001

Sektorkarten-Set
sector card set

Niro.RFID 1-53 FKK-022

Sektorkarten-Set
sector card set

Flexo.RFID, FlexoQ.RFID 1-53 FKK-020

Notstromgerät
emergency power 
supply

Combipad ZNOW-001

Artikelart
article type

Artikel
article

Benötigt für
required for

Artikel nr.
articel no.
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Sonstiges
other

Funktionskarten Set 
Lautstärke
fuction card set 
volume

TwinPad 1-53 FKK-016

Öffnungstool
opening tool

Flexo.Code, Flexo.RFID
Flexo.Light, FlexoQ.Code, 
FlexoQ.RFID

ZENW-001

Moduswechselkarte 
change mode card

Flexo.RFID, Flexo.Light, 
FlexoQ.RFID

1-53 FKK-017

Resetkarte
reset card

Flexo.RFID, Flexo.Light, 
FlexoQ.RFID

1-53 FKK-019

Artikelart
article type

Artikel
article

Benötigt für
required for

Artikel nr.
articel no.

Das Zubehör wird nicht mitgeliefert und muss zusätzlich bestellt werden.

The accessories are not included and must be ordered separately. C
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Hebelschlösser – auch als Universalzylinder bekannt –sind 

die bewährte Verschlusslösung für die unterschiedlichsten 

Einsatzbereiche. Weltweit kommt es in Briefkästen, Spin-

den, Werkbänken, Schaltschränken sowie in Holz- und 

Metallmöbeln zum Einsatz und überzeugt durch einfache 

Handhabung und zuverlässige Sicherheit.

Cam locks – also known as a universal cylinder –are the 

proven locking solution for a wide range of applications. 

It is used worldwide in mailboxes, lockers, workbenches, 

switch cabinets, as well as wooden and metal furniture, 

offering simple operation and reliable security.

Hebelschlösser / Cam locks
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11 mm 16 mm

Türstärke 
door thickness

H2A 11: max. 5 mm
H2A 16: max. 10 mm

Material
material

Zinkdruckguss
zinc die-cast

Einbaulochung
mounting hole

13 x 16 mm
Schließweg
locking direction

180°
90°

Statorlänge
stator length

11 - 16 mm
Oberflächen
surfaces

vernickelt, 
nickel-plated 

mögl. Schließungen
possible closures

150
Schlüsseltyp
key type

E

Riegel Typ
cam type

A
hauptschlüsselfähig
master key available ✔

H2A H4J

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Hebelschloss H2A

20

8

20

3,3

20

3,3

20

3,3

11 16

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Hebelschloss H2A

20

8

20

3,3

20

3,3
20

3,3

11 16

Türstärke 
door thickness

max. 11,5 mm
Material
material

Zinkdruckguss
zinc die-cast

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

180°
90°

Statorlänge
stator length

20 mm
Oberflächen
surfaces

vernickelt
nickel-plated

mögl. Schließungen
possible closures

2.000
Schlüsseltyp
key type

X

Riegel Typ
cam type

B
hauptschlüsselfähig
master key available ✔

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Hebelschloss H4J

24

6

33,9

15
,9

5

24

20

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Hebelschloss H4J

24

6

33,9

15
,9

5

24

20

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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Artikelübersicht / Article overview

H2A 11 mm 1-36 RIH-226 G 180° 
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-01
EX-H2A-13

1-36 RIH-227 K 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-02
EX-H2A-14

1-36 RIH-228 K 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-03
EX-H2A-15

1-36 RIH-237 G 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-04
EX-H2A-16

1-36 RIH-226 G 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-05
EX-H2A-17

1-36 RIH-227 K 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-06
EX-H2A-18

1-36 RIH-228 K 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-07
EX-H2A-19

1-36 RIH-237 G 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-08
EX-H2A-20

1-36 RIH-226 G 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-09
EX-H2A-21

1-36 RIH-227 K 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-10
EX-H2A-22

1-36 RIH-228 K 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-11
EX-H2A-23

1-36 RIH-237 G 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-12
EX-H2A-24

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Schließung
closure

Artikel nr.
articel no.

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Schließung
closure

Artikel nr.
articel no.

H2A 16 mm 1-36 RIH-226 G 180° 
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-25
EX-H2A-37

1-36 RIH-227 K 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-26
EX-H2A-38

1-36 RIH-228 K 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-27
EX-H2A-39

1-36 RIH-237 G 180°
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-28
EX-H2A-40

1-36 RIH-226 G 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-29
EX-H2A-41

1-36 RIH-227 K 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-30
EX-H2A-42

1-36 RIH-228 K 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-31
EX-H2A-43

1-36 RIH-237 G 90° R
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-32
EX-H2A-44

1-36 RIH-226 G 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-33
EX-H2A-45

1-36 RIH-227 K 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-34
EX-H2A-46

1-36 RIH-228 K 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-35
EX-H2A-47

1-36 RIH-237 G 90° L
2W2079
150 VS

=

≠
EX-H2A-36
EX-H2A-48

= : gleichschließend / keyed alike	 ≠ : verschiedenschließend / keyed different
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H4J 20 mm 1-36 RIH-306 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-01
EX-H4J-34

1-36 RIH-314 G 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-02
EX-H4J-35

1-36 RIH-394 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-03
EX-H4J-36

1-36 RIH-446 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-04
EX-H4J-37

1-36 RIH-501 G 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-05
EX-H4J-38

1-36 RIH-514 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-06
EX-H4J-39

1-36 RIH-515 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-07
EX-H4J-40

1-36 RIH-531 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-08
EX-H4J-41

1-36 RIH-659 G 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-09
EX-H4J-42

1-36 RIH-679 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-10
EX-H4J-43

1-36 RIH-653 K 180°
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-11
EX-H4J-44

1-36 RIH-306 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-12
EX-H4J-45

1-36 RIH-314 G 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-13
EX-H4J-46

1-36 RIH-394 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-14
EX-H4J-47

1-36 RIH-446 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-15
EX-H4J-48

1-36 RIH-501 G 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-16
EX-H4J-49

1-36 RIH-514 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-17
EX-H4J-50

1-36 RIH-515 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-18
EX-H4J-51

1-36 RIH-531 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-19
EX-H4J-52

1-36 RIH-659 G 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-20
EX-H4J-53

1-36 RIH-679 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-21
EX-H4J-54

1-36 RIH-653 K 90° R
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-22
EX-H4J-55

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Schließung
closure

Artikel nr.
articel no.

H4J 20 mm 1-36 RIH-306 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-23
EX-H4J-56

1-36 RIH-314 G 90 ° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-24
EX-H4J-57

1-36 RIH-394 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-25
EX-H4J-58

1-36 RIH-446 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-26
EX-H4J-59

1-36 RIH-501 G 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-27
EX-H4J-60

1-36 RIH-514 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-28
EX-H4J-61

1-36 RIH-515 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-29
EX-H4J-62

1-36 RIH-531 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-30
EX-H4J-63

1-36 RIH-659 G 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-31
EX-H4J-64

1-36 RIH-679 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-32
EX-H4J-65

1-36 RIH-653 K 90° L
W2001
2000 VS

=

≠
EX-H4J-33
EX-H4J-66

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Schließung
closure

Artikel nr.
articel no.

= : gleichschließend / keyed alike	 ≠ : verschiedenschließend / keyed different
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Die BURG-Griffschalen sind vielseitige Schlösser für Stahl- 

und Metallschränke in Industrie, Handwerk und Sportstät-

ten. Ergonomisch, zuverlässig und einfach zu bedienen, 

lassen sie sich werkzeuglos montieren. Unterschiedliche 

Rahmenformen und Drehknäufe ermöglichen die perfekte 

Anpassung an jedes Einrichtungskonzept.

The BURG handle locks are versatile locks for steel and me-

tal cabinets used in industry, workshops, and sports facili-

ties. Ergonomic, reliable, and easy to operate, they can be 

installed without tools. Different frame shapes and rotary 

knobs allow perfect adaptation to any furniture concept.

Griffschalen / Handle systems
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GSP

Türstärke 
door thickness

0,7 - 1,2mm
Material (Griff)
material (handle)

Kunststoff)
plastic

Einbaulochung
mounting hole

72 x 72 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts 
90° right

mögl. Schließungen
possible closures

2.000
Schlüsseltyp
key type

X

Riegel Typ
cam type

G / B
Hauptschlüssel
master key

HXB

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Griffschale GSP / GSC

7236

13
86

24
4

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Griffschale GSP / GSC

7236

13
86

24
4

GSC

Türstärke 
door thickness

0,7 - 1,2mm
Material (Griff)
material (handle)

Zamak
zamak

Einbaulochung
mounting hole

72 x 72 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts 
90° right

mögl. Schließungen
possible closures

2.000
Schlüsseltyp
key type

X

Riegel Typ
cam type

G / B
Hauptschlüssel
master key

HXB

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Griffschale GSP / GSC

7236

13
86

24
4

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Griffschale GSP / GSC

7236

13
86

24
4

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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GSP 2-Punkt 90 ° R 2000 VS EX-GSP-01

GSC 2-Punkt 90 ° R 2000 VS EX-GSC-01

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Schließung
closure

Artikel nr.
articel no.

Artikelübersicht / Article overview
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Vorreiber sind klassische Spindschlösser für Spinde, 

Schränke, Drehtüren und Schubladen. Robust aus verni-

ckeltem Zinkdruckguss gefertigt, bieten sie zuverlässigen 

Schutz vor Vandalismus. In Kombination mit passenden 

Vorhängeschlössern sorgen sie für eine sichere Aufbewah-

rung persönlicher Gegenstände.

Sash locks are classic locker locks for, cabinets, swing 

doors, and drawers. Made from robust nickel-plated die-

cast zinc, they provide reliable protection against vanda-

lism. In combination with suitable padlocks, they ensure 

the secure storage of personal belongings.

Vorreiber / Sash locks



82 83

C
on

ce
pt

io
n 

/ D
es

ig
n:

 B
U

RG
 L

ül
in

g 
G

m
bH

 &
 C

o.
 K

G
, V

er
si

on
: 0

6
-2

6

VDB

Türstärke 
door thickness

max. 11,5 mm
Material
material

Zamak
zamak

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

90°

Bügeldurchmesser
shackle diameter

max. 7,4 mm
Oberflächen
surfaces

vernickelt
nickel-plated

Riegel Typ
cam type

B

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber VDB
50

27,515,5

M
19

 x
 1

7,4

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber VDB
50

27,515,5

M
19

 x
 1

7,4

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber VDB

50

27,515,5

M
19

 x
 1

7,4

V4B

Türstärke 
door thickness

max. 11,5 mm
Material
material

Zamak
zamak

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

90° 

Bügeldurchmesser
shackle diameter

max. 7,4 mm
Oberflächen
surfaces

vernickelt
nickel-plated

Riegel Typ
cam type

B version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber V4B

27,515,5

M
19

 x
 1

7,4

50

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

V4S

Türstärke 
door thickness

max. 10 mm
Material
material

Zamak
zamak

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

180°

Bügeldurchmesser
shackle diameter

max. 9,6 mm
Oberfläche
surface

pulverbeschichtet
powder-coated

Riegel Typ
cam type

B

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber V4S

35

38

21,530

16

version: 01-26BURG Lüling GmbH & Co. KG

Vorreiber V4S

35

38

21,530

16

85

Referenz: Kessler / reference: Kessler
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Artikelübersicht / Article overview

VDB 1-36 RIH-306 K 90° R EX-VDB-01

1-36 RIH-314 G 90° R EX-VDB-02

1-36 RIH-394 K 90° R EX-VDB-03

1-36 RIH-446 K 90° R EX-VDB-04

1-36 RIH-501 G 90° R EX-VDB-05

1-36 RIH-514 K 90° R EX-VDB-06

1-36 RIH-515 K 90° R EX-VDB-07

1-36 RIH-531 K 90° R EX-VDB-08

1-36 RIH-659 G 90° R EX-VDB-09

1-36 RIH-679 K 90° R EX-VDB-10

1-36 RIH-653 K 90° R EX-VDB-11

1-36 RIH-515 K 90 ° L EX-VDB-18

1-36 RIH-531 K 90 ° L EX-VDB-19

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Artikel nr.
articel no.

V4B 1-36 RIH-306 K 90° R EX-V4B-01

1-36 RIH-314 G 90° R EX-V4B-02

1-36 RIH-394 K 90° R EX-V4B-03

1-36 RIH-446 K 90° R EX-V4B-04

1-36 RIH-501 G 90° R EX-V4B-05

1-36 RIH-514 K 90° R EX-V4B-06

1-36 RIH-515 K 90° R EX-V4B-07

1-36 RIH-531 K 90° R EX-V4B-08

1-36 RIH-659 G 90° R EX-V4B-09

1-36 RIH-679 K 90° R EX-V4B-10

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Artikel nr.
articel no.

VDB 1-36 RIH-659 G 90 ° L EX-VDB-20

1-36 RIH-679 K 90 ° L EX-VDB-21

1-36 RIH-653 K 90 ° L EX-VDB-22
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V4B 1-36 RIH-653 K 90° R EX-V4B-11

1-36 RIH-306 K 90 ° L EX-V4B-12

1-36 RIH-314 G 90 ° L EX-V4B-13

1-36 RIH-394 K 90 ° L EX-V4B-14

1-36 RIH-446 K 90 ° L EX-V4B-15

1-36 RIH-501 G 90 ° L EX-V4B-16

1-36 RIH-514 K 90 ° L EX-V4B-17

1-36 RIH-515 K 90 ° L EX-V4B-18

1-36 RIH-531 K 90 ° L EX-V4B-19

1-36 RIH-659 G 90 ° L EX-V4B-20

1-36 RIH-679 K 90 ° L EX-V4B-21

1-36 RIH-653 K 90 ° L EX-V4B-22

V4S 1-36 RIH-306 K 180 ° EX-V4S-01

1-36 RIH-314 G 180 ° EX-V4S-02

1-36 RIH-394 K 180 ° EX-V4S-03

1-36 RIH-446 K 180 ° EX-V4S-04

1-36 RIH-501 G 180 ° EX-V4S-05

1-36 RIH-514 K 180 ° EX-V4S-06

1-36 RIH-515 K 180 ° EX-V4S-07

1-36 RIH-531 K 180 ° EX-V4S-08

1-36 RIH-659 G 180 ° EX-V4S-09

1-36 RIH-679 K 180 ° EX-V4S-10

1-36 RIH-653 K 180 ° EX-V4S-11

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Artikel nr.
articel no.
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Zahlencodeschlösser machen Schlüssel überflüssig und 

sorgen mit einem persönlichen Code für sichere und 

komfortable Zutrittskontrolle. Dank robuster Bauweise 

und einfacher Nachrüstung, sind sie die ideale Lösung für 

öffentliche und gewerbliche Bereiche.

Combination locks eliminate the need for keys and 

provide secure, convenient access control using a 

personal code. Thanks to their robust design and easy 

retrofitting, they are the ideal solution for public and 

commercial environments.

Zahlencodeschlösser / 
Combination locks
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sPinLock100

Türstärke 
door thickness

max. 11 mm
Zahlenkombinationen
code combinations

999

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Material
material

Zamak, Kunststoff
zamak, plastic

Statorlänge
stator length

20 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right

Riegel Typ
cam type

B
Code Findungstool
code finding tool

1-92 ZUB-002

sPinLock100

BURG Lüling GmbH & Co. KG version: 12-25

46 19

20
19

sPinLock100

BURG Lüling GmbH & Co. KG version: 12-25

46 19

20
19

sPinLock200

Türstärke 
door thickness

max. 18 mm
Material
material

Zamak, Kunststoff, Stahl
zamak, plastic, steel

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right

Zahlenkombinationen
code combinations

9.999
Hauptschlüssel
master key 1-77 HSL-0006

Riegel Typ
cam type

B

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

59,6 55,2

24,2

4,3

24,9

sPinLock200

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

59,6 55,2

24,2

4,3

24,9

sPinLock200
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sPinLock410

Türstärke 
door thickness

max. 11 mm
Material
material

Zamak, Stahl
zamak, steel

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right

Zahlenkombinationen
code combinations

9.999
Hauptschlüssel

master key

1-77 HSL AL-206 + 

1-77 HSL AL-207

Riegel Typ
cam type

B version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

56,3

16

58,4

32

19

sPinLock410

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

56,3

16

58,4

32

19

sPinLock410

sPinLock420

Türstärke 
door thickness

max. 20 mm
Material
material

Zamak, Stahl
zamak, steel

Einbaulochung
mounting hole

16 x 19 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right

Zahlenkombinationen
code combinations

9.999
Hauptschlüssel
master key

ZSLX-1BU006

Riegel Typ
cam type

B
version:12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

60

16

67,9

36

25,2

22

sPinLock420

version:12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

60

16

67,9

36

25,2

22

sPinLock420

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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Türstärke 
door thickness

Stahl: 0,4 - 4 mm; Holz: 2 - 19 mm

steel: 0.4 - 4 mm; wood: 2 - 19 mm
Material
material

Zamak, Kunststoff
zamak, plastic

Einbaulochung
mounting hole

68 x 23 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right

Zahlenkombinationen
code combinations

9.999
Hauptschlüssel
master key

1-77 HSL AL-212

Riegel Typ
cam type

B

sPinLock510

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

sPinLock510

72,8

25
,3

23
,8

14
,5

version: 12-25BURG Lüling GmbH & Co. KG

sPinLock510

72,8

25
,3

23
,8

14
,5

sPinLock700

Türstärke 
door thickness

Stahl: 0,5 - 2,5 mm; Holz: 16 - 22 mm

steel: 0.5 - 2,5 mm; wood: 16 - 22 mm
Material
material

Zamak, Kunststoff
zamak, plastic

Einbaulochung
mounting hole

68 x 23 mm
Schließweg
locking direction

90° rechts
90° right 

Zahlenkombinationen
code combinations

9.999
Hauptschlüssel
master key

1-92 ZUB-003

Riegel Typ
cam type

B

85,5

33

26
,5 18

,2
18

,4

21
,2

14,61,
9

sPinLock700

BURG Lüling GmbH & Co. KG version: 12-25

85,5

33

26
,5 18

,2
18

,4

21
,2

14,61,
9

sPinLock700

BURG Lüling GmbH & Co. KG version: 12-25

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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Artikelübersicht / Article overview

sPinLock100 B 90° R EX-P10-01

sPinLock200 B 90° R EX-P20-01

sPinLock410 B 90° R EX-P41-01

sPinLock420 B 90° R EX-P42-01

sPinLock510 B 90° R EX-P51-01

sPinLock700 B 90° R EX-P70-01

Artikel
article

Riegel Typ
cam type

Schließweg
lock direct.

Artikel nr.
articel no.

sPinLock700 Kurzbedienung
sPinLock700 short operation
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Standardriegel / 
Standard cam types

Dank ihrer stabilen Bauweise aus hochwertigem Material, 

sorgen die Riegel für das sichere Verschließen von einer 

Vielzahl von Schlössern. 

Thanks to their sturdy construction from high-quality 

materials, the bolts ensure the secure locking of a 

wide range of locks.
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BURG Riegel / BURG cams

Unsere BURG Riegel dienen als zuverlässige Verschlusselemente. 

Alle unsere BURG Riegel sind hochwertig verzinkt, dadurch bieten sie einen zuverlässigen 

Korrosionsschutz und eine lange Lebensdauer. Beim Schließen wird der Riegel in eine 

entsprechende Gegenplatte oder Öffnung geschoben und verschließt somit die Tür. 

Bei der Auswahl des richtigen Riegels, sollte auf die Einbausituation geachtet werden und 

Kröpfung und Länge demnach bestimmt werden. Die Kröpfung beschreibt die seitliche 

Versetzung des Riegels, durch die er an unterschiedliche Einbausituationen angepasst 

werden kann. Die Länge des Riegels bestimmt, wie weit er in das Schließteil eingreift 

und beeinflusst damit die Stabilität und Sicherheit des Verschlusses.

Our BURG cams serve as reliable locking elements. All our BURG cams are high-quality 

galvanized, offering reliable corrosion protection and a long service life. When closing, 

the cam is pushed into a corresponding counterplate or opening, thereby locking the door. 

When selecting the right cam, the installation situation should be taken into account to 

determine the offset and length. The offset describes the lateral displacement of the cam, 

which allows it to be adapted to different installation situations. The length of the cam 

determines how far it engages with the strike plate, thus influencing the stability and 

security of the lock.

Kröpfung

Länge
Length

Offset
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Riegel, passend für H2A Hebelschlösser mit 

13 x 16 mm Einbaulochung. 

Cams suitable for H2A cam locks with 

13 x 16 mm mounting hole.

Riegel Typ A / Cam type A 1-36 RIH-226 G

Riegel Typ 
cam type

A

Maße
measurements

12,7 x 25 mm

Stärke
thickness

2 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

6,3 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E0534

Riegel Typ 
cam type

A

Maße
measurements

12,7 x 25 x 2 mm

Stärke
thickness

2 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

6,3 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E1834

1-36 RIH-227 K

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.
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1-36 RIH-228 K

Riegel Typ 
cam type

A

Maße
measurements

12,7 x 25 x 4 mm

Stärke
thickness

2 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

6,3 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E1844

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

Riegel Typ 
cam type

A

Maße
measurements

12,7 x 33,7 mm

Stärke
thickness

2 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E2144

1-36 RIH-237 G
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Riegel, passend u.a. für H4J Hebelschlösser, 

Vorreiber, Zahlencodeschlösser und 

Elektronikschlösser mit 16 x 19 mm 

Einbaulochung. 

Cams suitable for H4J cam locks, 

sash locks, code locks and electronic locks 

with 16 x 19 mm mounting hole.

Riegel Typ B / Cam type B

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 37 x 6 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E7564

1-36 RIH-446 K

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

1-36 RIH-314 G

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5  x 38 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E5054
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Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 40 x 3 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E3534

1-36 RIH-514 K 1-36 RIH-515 K

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 40 x 6 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E3574

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5  x 50 x 4 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E2634

1-36 RIH-531 K

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 53 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E3114

1-36 RIH-501 G
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1-36 RIH-394 K

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 56 x 3 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E6714

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 58 x 1,5 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400E4864

1-36 RIH-306 K 1-36 RIH-659 G

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 59 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400EB044

Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 70 x 6 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400ED274

1-36 RIH-679 K
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Angaben in Millimeter. / Measurements in millimeters.

1-36 RIH-653 K

Riegel Typ 
cam type

B

Maße
measurements

15,5 x 70 x 9,5 mm

Stärke
thickness

3 mm

Riegelkreuz-Position
assembly hole position

7,5 mm

Material
material

1.0330

Oberfläche
surface

verzinkt
zinc-plated

Zeichnungs-Nr.
drawing no.

400EA794
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BURG Lüling GmbH & Co. KG
Volmarsteiner Str. 52
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